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  إلى من لم یغب طیفھا عن وجداني 

  فلایزال صدى كلماتھا العذبة یتردد على مسامعي

  وتترأى بسماتھا الجمیلة لناظري 

  ولا تزال بركة دعواتھا تذلل مصاعب الحیاة وتنسف عقباتھا عن طریقي 

في جوار الله عند مستقر رحمتھ ..إلى روح والدتي الطاھرة عرفة الطاھر
  ..تعالى

  ..  إلى الفارس المجرب الذي عرك التجارب وعركتھ

  ..نور عیني وحیاة قلبي .. والدي العزیز عبد الله عالم 

  ما انفكت آراؤه السدیدة وتوجیھاتھ الرشیدة تفتح بصیرتي وتنیر دربي   

ً عن شكره ووفائھ    ..أجدني عاجزا

  ..إلى جمیع أفراد أسرتي إخواني وأخواتي الأعزاء

 ً   ..وكل من علمني حرفا

 ... إلیكم أھدي ھذا العمل 
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الحمد Ϳ وحده والصلاة و السلام على من لا نبي بعده، الحمد Ϳ الذي بنعمتھ          

Ϳ ثم . على إتمام ھذا العملالذي وفقني وأعانني  تتم الصالحات، الحمد والشكر
كنلوجیا وفي الشكر الجزیل وامتناني إلى أساتذتي في جامعة السودان للعلوم والت

ّ وأشرف على ھذا عباس مختار محمد بدوي / دمقدمتھم أستاذي الكریم  الذي صبر علي
ً لأن یري ھذا العمل النور ً متواصلا ّ وإرشادا ً وتشجیعا وخالص شكري . العمل دعما

سامق محمد ھاشم . مختار محمد خلیل و أ. لأحبتي ورفاق دربي جمیعھم وعلى رأسھم د
ّ الأمل بفضل الله وما عبد القادر عبد . و أ العزیز محمد صالح، الذین دعموني وبثوا في

ّ حتى أقدمت على خوض غمار الدراسات العلیا ون علي ولا أنسى أن أتقدم . انفكوا یلحّ
. خلیل شني، أ. الطیب الكندو،    أ. بوافر الشكر والتقدیر لكل من أعزاءي الكرام أ

. أسعد الضي، أ.دریس إبراھیم، أ إ. إبراھیم أبو حذیفة، أ. عوض اشیخ حبیب أ
والشكر أجزلھ للأخ العزیز . بدرالدین جمعة وكل من ساھم وقدم الدعم والمشورة

محمد عبد المنعم الذي وقف معي . المستشار القانوني بوزارة العدل مولانا الأستاذ د
 ً ً وتشجیعا ً وتصویبا خیر موقف وسھر معي بلا كَلل ولا ملل في ھذا العمل تدقیقا

والحمد . نقطع النظیر حتى آخر لحظة، فلست أدري كیف أشكرھم أو أوفیھم حقھمم
ً وصلى الله وسلم وبارك على سیدنا محمد وعلى آلھِ وصحبھ أجمعین ً وآخرا   . Ϳ أولا
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  :  مقدمة المترجم  

لا شك أن حركة الترجمة تعد من الأمور الحیویة لنھضة الأمم ونجاتھا من        
ت الجھل، خاصة الترجمة الھادفة للكتب والمؤلفات المفیدة التي تقدم التخبط في ظلما

عصارة تجارب الآخرین في شتى المجالات المھمة، فتوفر الكثیر من العناء والجھد 
وھذا الكتاب یشخص المشكلة ویقدم الحل لأخطر الإشكالات . والمال والوقت

التي تواجھھا حول العالم الاقتصادیة وكیفیة تفادیھا في الوقت الراھن في الدول 
  .والدول النامیة على وجھ الخصوص

قام " العولمة ومساوئھا" أما فیما یخص الكتاب موضوع الترجمة فھو بعنوان        
التي تمثل خاتمة الكتاب في فصلیھ ) 254-205(المترجم بترجمة الصفحات من 

لصندوق النقد  الثامن والتاسع، وتناولت في مجملھا الأجندة الأخرى والجدیدة
ً بلدان شرق آسیا، بالإضافة ) IMF(الدولي وتأثیرھا على كثیر من البلدان خصوصا

إلى مقترحات الحل للمضي نحو الأمام في طریق الإصلاح لنظام البنك الدولي 
  ).IMF(وصندوق النقد الدولي

ً الأجندة الجدیدة لصندوق النقد الدولي          ، )IMF(فتناول الفصل الثامن تحدیدا
وھي -أن صندوق النقد لا یسعى وراء أھدافھ المعلنة على الصعید الرسمي فحسب و

التي تعُنى بتعزیز الاستقرار الاقتصادي العالمي وضمان وجود تمویل للدول التي 
ً وراء  –تواجھ مخاطر الركود لیسعى وراء سیاسات توسعیة  بل یسعى أیضا

حیث أن الصندوق قد شددّ على حصول المصالح التي یجنیھا من المجتمع المالي، 
ً من الإبقاء على الاستثمارات الأجنبیة مفتوحة  الدائنین الأجانب على السداد بدلا

وتناول . وغیرھا من الأسباب التي أدت إلى ظھور الغضب ضد الصندوق الدولي
الفصل التاسع مقترحات الحل للمضي نحو الأمام في طریق الإصلاح لنظام البنك 

، فوجھة نظر استیقلتز أن المشكلة لا تكمن في )IMF(صندوق النقد الدوليالدولي و
) IMF(العولمة وإنما في المؤسسات الاقتصادیة العالمیة، وفي صندوق النقد الدولي 

، التي ساعدت في وضع قواعد )WTO(والبنك الدولي ومنظمة التجارة العالمیة 
ت ضد عملیة الإصلاح لنظامھا، اللعبة، وكانت توجد مقاومة في داخل ھذه المؤسسا

 ،ً وقد فعلوا ذلك بطرق خدمت كلھا في الغالب، مصالح الدول الصناعیة الأكثر تقدما
إلا أن . ومصالح معینة في تلك الدول، أكثر من تلك التي في دول العالم النامي

جوزیف استیقلتز یؤمن بأنھ یمكن إعادة تشكیل العولمة للاستفادة منھا في الخیر، 
ن بأنھ یمكن إعادة تشكیل المؤسسات الاقتصادیة الدولیة بالسبل التي ستساعد ویؤم
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 بالتوازنفقدم مقرحات للإصلاح في ھذه المؤسسات الدولیة . على ضمان تحقیق ذلك
ً ما  بین المصالح والأیدولوجیات وإصلاح الإداري ورفع مستوى الشفافیة، ذاكرا

أنظمة المؤسسات الدولیة العالمیة نحتاج إلیھ في جھود الإصلاح لإعادة صیاغة 
وإسداء العون لدعم التنمیة وإعفاء الدیون والتوازن في أجندة التجارة لمراعاة 

ً للتجارة العادلة، للتوصل إلى عولمة بوجھ أكثر إنسانیة   .    مصلحة الدول لنامیة تحقیقا

ً ودبلوماس       ً متحفظا ً إلى درجة كان أسلوب جوزف استیقلتز في كتابھ ھذا بلیغا یا
إلا أن . عالیة، وتمیز انتقاده للبنك والصندوق الدولیین بأنھ علمي موضوعي ھادف

ً ما استخدم  ً في ترجمة الكتاب أن الكاتب جوزیف استیقلتز كثیرا مما شكل تحدیا
ً إلى سبعة أسطر، كما أسھب في استخدام الجمل  الجمل الطویلة التي تصل أحیانا

رة، والتعابیر الاصطلاحیة والكنایات الموجودة في المعترضة الشارحة والمفس
ً على القراء غیر المتخصصین في الاقتصاد ً لیكون فھمھ یسیرا . ثقافتھ، وذلك حرصا

وكلي أمل في ینتفع الناس بھذا العمل لاسیما القائمین بأمر ھذه البلاد حتى تعم الفائدة 
  . ویعبروا بالوطن إلى بر الأمان

                                                                                     

  أمیر عبد الله محمد عالم                                                                   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



V 
 

  

  

    فھرس المحتویات

  الموضوع
  

  الصفحة

  استھلال
  

I 

  الإھداء
  

II 

  الشكر والعرفان
  

III 

  المترجممقدمة 
  

IV 

  الفھرس
  

VI  

  :الفصل الثامن
  .)IMF(الأجندة الأخرى لصندوق النقد الدولي

) IMF(التوسع في دور الصندوق الدولي: خیر وسیلة للدفاع ھي الھجوم
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